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1. Onuc oCBiTHHLOr0 KOMIIOHEHTA

Tabnuys 1
I'any3b 3HaHD,
cneniaibHiCTh,
HaiimenyBaHnHst OCBITHBO- XapakrTepucTuka
MOKA3HUKIB npodeciiina nporpama, OCBITHHOI'0 KOMIIOHEHTA
OCBIiTHili piBeHb

I'any3b 3Hanb: 03 | BubipkoBuii ocBiTHii KOMIIOHEHT

dopma HABYAHHS: JICHHA I'ymaniTapHi HayKu. 10
CrneniajbHicTh: Pik HaBuanus: 4-mii
KisibKicTh roqun/KpeuTis 035 ®dinonoris. Cemectp: 7 i
150 ron. / 5 kpenutiB OcBiTHBO- IpakTnyHi 54 ron.

npodeciiina nporpama:
Moga i niTeparypa
(ppaniyspka). [epexan. | Camoctiiina poGora: 86 ro.
IH/I3: Hemae OcBiTHiil piBeHb:
OaxamaBp ®opmMa KOHTPOJIIO: 3aJTIK

Koncyabranii: 10 rog.

MogBa HaBuaHHs1: (paHITy3bKa

I1. Indopmanis npo BUKJIagaya
Tabnauys 2

IIpizBumie, iM’a Ta mo e
p > T'ansa Okcana BiramiiBaa

0aTBKOBI

HaykoBuii cTryninb Kannuaar ¢isosioriyHux HayK

BueHe 3BaHHA

Ilocana Crapumuii BUKsagau kadeapu poMancbkoi distosorii
KonTaKTha +38_0677278963

. . Halian.Oksana@vnu.edu.ua,

iHpopmanis

Kopmyc Ne 3 (A), kab. 224A

Po3kJajn 3aHsATH https://bit.ly/3KIC98I

3riflHO 3  PO3KIAJ0M, 3aTBepP/KCHHUM  KadeapaibHUM
MPOTOKOJIOM. Y pa3i HEOOXIHOCTI 3almUTaHHS Ta 3BEPHEHHS
MOJKHA HAJICWJIaTH Ha CJIEKTPOHHY CKPUHBKY, 3a3HAYCHY B
cunalyci.

Koncyabranii

ITI. Onuc oCBiTHHLOr0 KOMIIOHEHTA
1. AHoTauisi 0CBITHHOr0 KOMIIOHEHTA.

OcBiTHI KOMITOHEHT «[IpakTHUKyM 3 mepeksaay TEXHIYHOI JOKyMEHTallii» nepeadadae po3risg
crelniaJbHO1 TepMiHoJorii ppaHiry3pkoi MoBu. Lleit kypc € HeoOXigHUM A POpMYyBaHHS BMiHb Ta
HAaBUYOK MHCHMOBOTO TEPEKJIaAy HAyKOBO-TEXHIYHOI JOKyMEHTalii, THIOBOI it chepu
BUPOOHMLITBA OOJNaJHAHHS JUIA PO3JAPiOHOI TOPriBiIi, 3 METOI iX MOAAIBIIOT0 BHUKOPUCTAHHS Y
npodeciifHiii nepexiIagabKii JisIbHOCTI y raiy3i nepexiiaay.

Ilpeomemom BHUBYEHHS OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTAa € IIMCbMOBHMH TMEPeKIaJ TeXHIYHOi
JOKyMEHTaIlisl pi3HUX TUIIB. OO0 '€kmom BUBYEHHS € TEpeKiaj] HayKOBO-TEXHIYHOI TEPMiHOJIOTI]
¢paHIy3pK0i MOBH; JIEKCUKO-CEMAaHTHYHi, I'paMaTH4Hi, CHUHTaKCHYHI OCOOJMBOCTI MHCBMOBOTO
nepeKaay TEeXHIYHOI JOKyMeHTalii (TeXHIYHMX OIUCIB, (OpMYJspiB, IHCTPYKIiHM, HaKIaJHUX,
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MUTHHX JIeKJIapalliii TOIIO0), MPOEKTIB (PO3paxyHKIB, KPECICHb TOIIO) Ta PEKIAMHOI MPOIYKIli Ha
MPUKJIAJI KOMITaHii, 0 MPaIoTh y chepl BUPOOHUIITBA 00JIaTHAHHS IS PO3APIOHOT TOPTiBIIi.

YcniniHe 3aBeplIeHHs Kypcy HaJae MepeBard MpH MpaleBlallTyBaHHI Ha MiANPUEMCTBAX
HaIuX cTerkxoiaepiB: kommanii MoaepH Excrio (JIynek) Ta MapkKsen (JIbBiB).

2. IlpepekBizutu. IliarpyHTsIM nJi1 BHUBYCHHS OCBITHBOTO KOMIIOHEHTA € BOJIOJIHHS
(dbpaHITy3pK010 MOBOIO Ha piBHI Bl

IMocTpekBizuTn. 3HAHHS Ta HABUYKU 3 IBOTO OCBITHBOTO KOMIIOHEHTa MOXYTh OyTH
BUKOPUCTaHI MiJ 4ac MOTrJIUOJCHOrO BHBUEHHS LUKIY KypCiB 3 MPakTHKH (paHIy3bKOi MOBHU Ta
nepekiany, s npoQeciiHuX, HaBYaIbHUX YM OCOOUCTHUX IIiICH.

3. Mera i 3aB1aHHS OCBITHBOT0 KOMIOHEHTa. OCHOBHOIO Menor OCBITHBOTO KOMIIOHEHTA €
PO3BHUTOK y 3100yBauiB yMiHb i HABUYOK NMHUCHMOBOTO MEPEKIaay AOKYMEHTIB BY3bKOi TEXHIUHOI
crenianizamii 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH TEXHIYHOI TEPMIiHOJOTrii, 3MICTy Ta CTPYKTypH
BIJIMOBIHUX THUIIB TEKCTIB. OCHOBHI 3a80anHs. PO3IIUPIOBATH CIOBHUKOBHIA 3amac TEXHIYHOL
TEPMIHOJIOTIi, PO3BMBATH BMIHHS 3aCTOCOBYBATH IEPEKIIQJAlbKi HABHYKA 3 BUCOKHM CTYIICHEM
TOYHOCTI MepeKIaay TeKCTY-OpUTIHAIlY, 03HAHOMHUTH 3/100yBaviB i3 OCOOIMBOCTSIMU CTPYKTYpH Ta
3MICTY PI3HUX BUAIB TEXHIYHOI JOKyMEHTalii Ha mpukiag chepu BUPOOHUIITBA OOJIaTHAHHS AJIs
po3ApiOHOI TOPriBii, PO3BMBATH YMIHHS W HaBUYKW, HEOOXiJHI IS 3iHCHEHHS 3100yBadyamu
nepeKiIafanpkoi npodeciiiiiil AisiIbHOCTI BIAMOBIAHO A0 NOTPEd KOHKPETHOI MPOMHUCIIOBOT Tay3i.

4. Pe3yJbTaTH HABYaHHS (KOMIETEHTHOCTi). Y pe3ynbTaTi BUBYEHHS JAHOTO KypCy
3100yBaul OynyTh 3namu: cuenudiky poOOTH MIAIPUEMCTB 3 BUPOOHHITBA OOJaJHAHHA IS
po3ApiOHOI TOPTiBIi, OCOOJMBOCTI 3MICTY Ta CTPYKTYPH PI3HHX THIIIB CYIPOBIIHOT TEXHIYHOI
JOKYMEHTAIlli; Tepekiafanbki MpUHOMH TMiJ Yac MepeKiaay TEeKCTiB, IO MICTSITh TEXHIYHY
TEPMIHOJIOTII0; 6Mimuy: 3aCTOCOBYBAaTH (haXxOBY Ta JIIHIBICTUYHY KOMIIETEHI[IIO AJIs 3a0e3MeUYCHHS
aJIeKBaTHOTO Ta TOYHOTO MEPEKIIay Pi3HUX THUITIB TEXHIYHOI JOKYMEHTAIII].

3100yBayi 3100yayTh HACTYIHI KOMHemeHmHoCcmi: 31aTHICTh BUKOPHUCTOBYBATH OTPHMaHI
3HaHHA I peani3auili ycmimHoi npodeciiiHoi AisUIbHOCTI y cdepli BUPOOHMIITBA; BMIHHS
3aCTOCOBYBaTH NEpeKafalbKi MPUMOMU Ta cTparerii JJis BHUPILIEHHS IMOCTAaBIECHUX 3aBIaHb Y
BUpPOOHUYIN ramysi; 3AaTHICTb BEJACHHS, O(OPMIICHHS Ta peAaryBaHHS MHCbMOBOIO IEpEKIIamy
33Ul HJIAropKEHHS Ta/dyu  3MIIHEHHS JIUIOBMX BIIHOCHH 13

TEXHIYHOT JOKyMEHTAIli

(paHKOMOBHUMHU NapTHEPAMH.

5. CTpyKTypa 0CBiTHBOI0 KOMIIOHEHTA

Memoou konmponio. YO= ycne onumysanns; 113 = npakmuune 3aeoanns,; 11 = npesenmayis

Tabnuys 3
Metoau
Ha3zBu 3micTOBUX MOYJIIiB i TeM Ycworo Hpaxr. | Camoct KOHC}T KOHTPOJIIO /
3aHATTS | podoTa bTAaIil Baan
3micToBuii MmoayJs 1.
La spécificité de la traduction technique
Théme 1. La traduction scientifique et 17 6 10 1
technique, ses types. L'exigences pour la
traduction scientifique et technique.
YO =5
Théme 2 La structure morphologique 17 6 10 1 3=>5
des termes techniques et les procédées
de leur traduction.




Theme 3 Les transformations lexicales et 16 6 8 2
grammaticales lors de la traduction des
termes techniques.

Pa3om 3a 3micToBUM MoayJiem 1 50 18 28 4 10

3micToBuii MoayJIb 2.
Les types des documents techniques et la spécificité de leur traduction

Théme 4. Les documents techniques
spécifiques de 1’équipement de grande
disctribution (mode d’emploi, facture,
déclaration douaniére etc). YO/MI3 =5

17 6 10 1

Théme 5. Les caracthéristiques =10

techniques des équipements et leur 16 6 10 -
traduction.

Théme 6. Traduire un projet: restect de

. . 17 6 10 1
mise en page et de contenu lexical.

Pa3om 3a 3micToBUM Moy/1eM 2 50 18 30 2 15

3micToBuii MOaYJIb 3.
La traduction des textes publicitaires

Théme 7. Le texte publicitaire, ses 17 6 10 1
caractéristiques lexico-grammaticales et
pragmatiques.
Théme 8. Les stratégies pour traduire un 17 6 10 1 YO/MI3 =5
texte publicitaire. m=10
Théme 9. Réussir une campagne 16 6 8 2
publicitaire : traduire et creer en frangais.
Pa3zom 3a 3micToBMM MoayJiem 4 50 18 28 4 15
3araJioM 3a 3MiCTOBUMH MOIYJISIMH 40
Buau nmincymkoBux poodit ban
[TincymKoBa KOHTpOJIbHA poOOTa 60
Bcboro 3a KOHTPOIBHY podOTY 60
Bc1>.0r0 KpeauTiB / roauH / 5 150 54 86 10 100
oaiiB

6. 3aBaaHH 1/ CAMOCTIIiHOT0 ONPAI[IOBAHHSI.

CamocriiiHa poOora 3m00yBaua TMOJIATAa€ Yy 3aCBOEHHI HUM HABYAJIBHOTO Marepiany y
103aayIMTOpHUN yac 6e3 ydacTi Bukianaya. OLIHIOBaHHS SKOCTI pe3yJbTaTiB CaMOCTIHHOI poOOTH
BUKJIa/Ia4 3A1MCHIOE TIi/T Yac MPaKTHYHUX 3aHATh, a TAKOXK ITiJ] YaC KOHCYJIbTAINN Ta 1HIUBIAYTbHUX
3aHATh 3a TpadikoM, CKIaJAeHMM Kadeaporo poMaHChKoi (imonorii 3 ypaxyBaHHAM MHOTped 1
MOKJIMBOCTEH 3/100yBaya.

Tabnuys 4
Ne 3/n Bunu 3aBaaHb KinbkicTs
TOUH
1. BukonaHHs MMCbMOBHX 33aB/IaHb 3 IEPEKIIAIY. 10
2. OmnpartroBaHHs JKepes 31 CIUCKY JITepaTypu AJis y4acTl Ha MPaKTUYHHUX 16
3aHATTSIX.
3 [epexnan TeXHIYHOT JOKYMEHTaLi Pi3HUX (OPM 1 BUIB. 14




4, VYkIagaHHs CIOBHUKA TEXHIYHOI TEPMiHOJOT1I. 14
5. Po6ora i3 hpaHKOMOBHUMH OHJIAIH-CIIOBHHUKAMHU. 16
6. [TinroroBka A0 MiJICYMKOBOI KOHTPOJIBLHOI POOOTH. 16
Pazom 86

1V. IHoJsiTHKAa OLiHIOBAHHSA

IMosiTika BHKJIagaya OA0 37A00yBadya oOCBiTM YCi yYaCHHUKHM OCBITHHOTO IIPOLIECY
3000B’s13aHi JOTPUMYBATUCS BHMOI UYMHHOTO 3aKoHOnIaBcTBa Ykpainu, Craryty 1 IlpaBun
BHYTpimHbOr0 posnopsanky BHY imeni Jleci Ykpainku, HaB4ajdbHOI €TUKH Ta KOPIOPATHUBHOI
KyJbTypH, TOJIEPAHTHO Ta 3 TIOBAarol0 CTaBUTHCA IO BCIX YYacHHUKIB IpOLECY HaBYaHHS,
JTOTPpUMYBATHUCS Tpadiky MpOBEIEHHS Ta TEPMIHIB CKJIaJIaHHS yCiX BUIIB PoOIT, mepeadadeHnx
IPOrpamMoI0  OCBITHBOIO KOMIIOHEHTAa, MOBIIOMJISATH BHUKJIaJaya Npo HOro 3MiHH, OYyTH
OpraHi30BaHUM 1 CYMJIIHHUM, HECTH OCOOHMCTY Ta KOJICKTHBHY BIiJIITOBIJaIbHICTh, O€3 BaraHb
3BEPTATHUCS JIO BUKJIA/1a4ya 33 KOHCYJIbTAIISIMH Y pa3i moTpeou.

Ha nmouaTky BUBUYEHHS OCBITHROTO KOMIIOHEHTA 8UKIA0AY NOGUHEeH O3HAHOMUTHU 3100yBayiB
3 METOIO 1 3aBJIaHHSIMH OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA; BUJAaMHU POOIT Ta KPUTEPISIMHU iX OI[iHIOBAHHS; 3
TMIOJIITUKOIO OI[IHIOBAHHSA Ta MEPEeCKIaJaHHs; 3 0COOIMBOCTSIMU PEUTUHTOBOI CUCTEMHU; 3 TTOJITUKOIO
BiJIBilyBaHHS 3aHSATbH, 3 MPUHITUIIAMH aKaJeMI4HOT JOOPOYECHOCTI; 3 OCOOIUBOCTSIMH OTPUMAHHS
PI3HUX BHJIIB OCBITH.

3a 00’€KTUBHUX NPHYMH, HANPHUKIAJ, B YMOBaX KapaHTHHHUX OOMEXEHb ab0 X XBOPOOH
3no0yBaya (uu 3700yBaya 3 OCOONMBHMH MOTpebdamu), MpaleBIalITyBaHHS, MIKHApPOJIHE
CTa)XXyBaHHS, 32 YMOBH II€BHHX CIMEHHHMX OOCTaBMH TOINO), 3100yBady MOXe O(OPMUTH
IHAMBIAYyadbHUM TUIAH 1 HAaBYaHHS y TakoMy pa3i BiIOyBaeTbcs 3a MOTOHKEHUM TpadikoM 3
BUKOPUCTAHHSM TEXHOJOTIH MUCTaHIIIHHOTO HAaBYAHHS BiMMOBiTHO 10 [lojoskeHHS TIPO MOPSIOK
peanizaiii mpaBa Ha akKaJeMiuHy MOOUIBHICTh YYaCHHKIB OCBITHBOTO TMpolecy BomuHChKOro
HarfionansHoro yaiepcurety BHY imeni Jleci Yipainku (https:/bit.ly/3VUrNSr).

OniHroBaHHS 3HaHb 3/100yBayiB 3 OCBITHHOI'O KOMIOHEHTa «[[pakTukyM 3 nepexiay TeXHIYHOi
nokyMeHTanli (Ha 0a3i (paHIly3pKOi MOBH)» 0a3yeTbcs Ha OCHOBI [10JI0)K€HHS NPO MOTOYHE Ta
MiJICYMKOBE OIIIHIOBaHHS 3HaHb 3/J00yBayiB BHIIOI OCBITH BOJMHCHKOTO HaIliOHAIBHOTO
yHiBepcutety iMeHi Jleci Ykpainku (https:/bit.ly/3CuizWT).

[Tpy BHBUYEHHI OCBITHBOTO KOMIIOHEHTa 3/100yBau BUKOHY€E 3aBJaHHS 3TiHO 3 HaBYAIbHUM
IJITAHOM Ta Y BIJIMOBIHOCTI J0 cuiadycy, 10 BKIIIOYA€E OMpPAIfOBaHHS 1H(GOPMAIIHHUX JKEpeN Ta
JiTepaTypH, NIATOTOBKY J10 MPAKTUYHUX 3aHATh. Y C1 BUIU JisUIbHOCTI 3100yBaya, BKa3aHi y cuinadyci
OCBITHHOI'O KOMMOHEHTa «IIpakTuKyMm 3 mepekyaay TeXHIYHOI JoKyMeHTalii (Ha 6a31 ppaHIy3pKo1
MOBH)» MIAJIATal0Th OIIHFOBaHHIO 32 100-0aJIbHOO MIKAJIO0

Honimuka wodo axademiunoi 0odpouecnocmi perymoerbesi Komekcom akamemMigyHOT
noopouecrocti BHY imeni Jleci Vkpainku (https://bit.ly/3k3BHKZ(), 3riqHo sikoro 3m00yBau
3000B’sI3aHUI  CaMOCTITHO BUKOHYBAaTH HaBUYalbHI 3aBJaHHSA, IIOTOYHOTO Ta II1JICYMKOBOTO
KOHTPOJIO PEe3yJbTaTiB HaBYaHHs (IIs1 OCi0 3 OCOOJIMBUMH OCBITHIMH MOTpeOaMHu IIi BUMOTa
3aCTOCOBYETHCS 3 YpaxXyBaHHIM iXHIX 1HIMBITyaJIbHUX OTPEO 1 MOXKIMBOCTEH ), BKa3yBaTH JpKEpeia,
SKHUMH TIOCITyTOBYBABCS, JOAABATH iX ONHUC JO0 KOXXHOTO BUAY POOOTH, HE IMOIIMPIOBATH Ta HE
KOITIOBATH aBTOPCHKI MaTepiaiu, HE BJaBaTUCA 10 0OMaHy Ta CIIMCYBAaHHS, TIOBIOMIIATHA KypaTopa
aKaJeMIYHOl TPYIU y pa3i BUSABJICHHS MOPYIIEHb €THKU aKaJeMi4HOI JOOpPOYECHOCTI Ta BUIAJKIB
(camo)muiariaTy, HE00’ €KTUBHOTO OI[IHIOBAHHS PE3yJIbTaTiB poOOTH 100yBaviB uK/Ta XabapHUIITBA.

Ilonimuka wi000 deonaiinie ma nepecknadanns. Oprasizailis Ipouecy BUBYEHHS OCBITHBOTO
KOMITOHEHTa JI03BOJISIE 3100yBaveBl OyTH MOOITFHUM 1 THYYKHM B (CaMO)oprasizailii HaB4aHHs. Y
pasi BIICYTHOCTI Ha MPAaKTUYHOMY 3aHSATTI 3700yBad TOTy€ BUKOHAHI BIIPaBH y MHCbMOBIH (popmi.
BukonaH1 3aB1aHHS 00rOBOPIOIOTHCS Ha KOHCYJIBTAII] 00 BIAMPaBISIOTHCSA HA €JIEKTPOHHY IOIITY,
3a3HaueHy B cuiabyci. Y pas3i 3MIMIaHOTO (AMCTAHIIMHOTO) HAaBYaHHA — BUKOPHCTOBYETHCS
mwiargopma Zoom s 3a0e3leueHHs OCBITHHOIO Ipolecy. Yci MaTepiaiu 30epiraioTbCs Ha
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eJIeKTPOHHIN CKpuHbI Kadeapu. Ilepecknamanas KOHTPOJIBHUX MOMYJIB BiIOYyBa€ThCS JUIIE 3a
HAsBHOCTI MOBRXHUX NPUYMH (HAIp., JIKAPHIHUKA JIMCT, aKaJeMidyHa MOOUIBHICTH TOIIO).
3a00proBaHiCTh 13 MOJYJIA NMOBMHHA OyTH JIIKBiJOBaHA 37100yBadyeM y I03aayJUTOPHHMA dYac J0
MOYaTKy 3aJ1KOBO-EK3aMEeHalIHHOI cecii.

VY pasi 3100yTTs 3100yBaYeM HABHUOK 1 YMiHb Y HeopMalbHii Ta/abo iHGopManbpHii OCBITI
MOPSAOK 1 Ipoueaypa iX BU3HAHHS PETVIAMEHTYETHCS BiAMOBIAHUM Il0J0KEHHSM MpPO BHU3HAHHS
pe3yabTaTiB HaBYaHHS, OTPUMaHUX Y (GopMabHil, HeGopMaabHil Ta/ab0 1HGOPMAaIIbHIN OCBITI y
BonuHcbkomy HarioHanmbHOMY yHiBepcuteTi iMeHi Jleci Ykpaiuku (https:/bit.ly/3WUSIPu). 3rinHo
3 MM TIOJIOKEHHSM 3/100yBauyaM MOXYTh OyTH 3apaxoBaHi pe3yJbTaTH TAKOTO HaBYaHHS, SIKi 3a
TEMATHKOI0, 00CATOM BUBYCHHS Ta 3MICTOM BIAMOBIJAIOTH OAHOMY 3aJiKOBOMY MOJYJIIO 3arajioM
(ayte He OinbIIe 6 KPEAUTIB 32 HABYAJIBHHH PIK) /10 MOYATKY BUBYCHHS OCBITHHOTO KOMITOHEHTY.

3n00yBay, SKM TPOXOAUTH MIArOTOBKY 3 BHKOPHCTAaHHSIM €JIEMEHTIB yalbHOI OCBITH,
MMOBUHEH YITKO JOTPUMYBATUCS 1HIUBIIyaTIbHOTO IIJIaHY BiMOBIIHO 10 [T0oJI0KEHHS MpO MiATOTOBKY
3n100yBauiB ocBiTH y BonmHCbkOMYy HamioHanbHOMY YyHiBepcuteTi imeni Jleci Ykpainku 3
BUKOPHCTaHHSIM €JIEMEHTIB ayanbHoi ¢opmu 3100yTTs ocsitu (https://bit.ly/3Qn1ByM). 3uanms,
YMIHHSI, KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBadiB OI[IHIOIOTHCS MPEACTaBHUKAMH MiANpHEMCTBA (e 3100yBay
HaOyBae neBHOI KBamidikallii Ha OCHOBI JOTOBOPY) Ta BUKJIAJaueM YHIBEPCUTETY.

V. llincymMKoOBH KOHTPOJIb

[TincyMKoBHIT KOHTPOJIb OCBITHBOTO KOMITOHEHTa «IIpakTHKyM 3 Tmepekiany TeXHIYHO1
nokyMeHTalii (Ha 6a3i GpaHIly3bK0i MOBH)» 3IIMCHIOETCS Y (pOpMi 3aTiKy, 110 MOJISTAE B OIIHIOBAHH1
pe3yJbTaTiB BUKOHAHHS BCIX BHIIB JISUTBHOCTI 37100yBada MPOTATOM CEMECTPY: ayJUTOPHOI pOOOTH,
CaMOCTIHHOT pOOOTH, KOHTPOJBHUX pOOIT, a TaKOXX pPIBHIB 3aCBOEHHS HABYAILHOTO Marepiany 3
OCBITHBOT'O KOMITOHEHTA. 3aJTiK BUKJIAJ]a4 BUCTABIISE 32 Pe3yJIbTaTaMH IOTOYHOT pOOOTH 32 YMOBH, IO
3100yBa4d OCBITHM BHKOHAB Ti BUJIU HaBYAJIbHOI pOOOTH, SKI BU3HAYEHO CHUIA0YCOM OCBITHHOTO
KOMITOHEeHTa. SIKIIO MiJCyMKOBa OIliHKa (0anm) craHOBUTH He MeHmre 60 OamiB, TO, 3a 3roJI0I0
3100yBaya, BOHa MOke OyTH 3apaxoBaHa K IiJCYMKOBa OIIHKa 3 OCBITHbOT'O KOMIOHEHTa. Taka
OIlIHKA BUCTABJISIETHCS Y JIEHb MPOBEACHHS 3aJIIKy 32 YMOBU 000B’SI3KOBO1 MPUCYTHOCTI 3700yBaya.

VY BUMaJKy, SIKIIO 37100yBay OCBITH MPOTATOM MOTOYHOI poOOTH HabpaB MeHIIe sk 60 Gaiis,
BIH CKJIaJIa€ 3aJIiK ITi]T 9ac JIKBIAAIIT akaeMigHo1 3a00proBaHoOCTI. Y IbOMY BUTIAJKY Oanu, HabpaHi
MiJ] Yac MOTOYHOTO OLIHIOBaHHS aHyIbOBYIOThCSH. CTPYKTYpy, MUTAHHSA Ta KPUTEpii OLIHIOBAaHHS
3aJ1iKy BUKJIaJiay MOBIIOMIISIE HE Mi3HIINIE, HDK 3a 2 THXKHI /IO MOYATKy 3aJIKOBO-€K3aMEHaIlIMHOT
cecii.

[lepeckiiaganHs 3aiKy BiOyBa€eThCsl HE OLIbIIIE IBOX pa3iB: OJUH pa3 — BUKJIAJA4u€Bl, IPYruil
pa3 — KOMicli, sIka CTBOPIOEThbCS JAekaHaToM (akynbTeTy. [licyMKOBHI KOHTPOJb YCHILIHOCTI
3100yBaviB MPOBOAMUTHECS OIWH pa3 Ha PIK IMiJl Yac 3aJiKOBO-€K3aMEHaIlitHO1 cecii, mependoadeHol
HaBYAJILHUM TUIAHOM, 3T1THO 13 3aTBEpIXKEHUM TpadikoM OCBITHHOTO MPOIIECY 1 PO3KIIATIOM.

[TincymxoBuit peTHHrOBHI Oan oniHIOeThCs 3a 100-0aIbHOIO MIKAJIOKO.

IMuTaHHA, 110 BHHOCATHCS HA 3aJTiK:
1. La traduction scientifique et technique, ses types.
2. L'exigences pour la traduction scientifique et technique.
3. La structure morphologique des termes techniques et les procédées de leur traduction.
4. Les problémes grammaticaux de la traduction scientifique et technique.
5. Les transformations lexicales lors de la traduction des termes techniques.
6. Les documents techniques spécifiques de 1I’équipement de grande disctribution.
7. Traduire un projet: restect de mise en page et de contenu lexical.
8. Le texte publicitaire, ses caractéristiques lexico-grammaticales et pragmatiques.
9. Les stratégies pour traduire un texte publicitaire.
10. Réussir une campagne publicitaire: traduire et créer en francais


https://bit.ly/3WUSIPu
https://bit.ly/3Qn1ByM

Tabnuus 5

Oninka B 0ajax JlinrBictTu4yna oninka
90-100
82-89
75-81
3apaxoBaHO
67-74
60-66
1-59 HezapaxoBano (HeoOXigHE MepecKIalaHHs )
OninoBanns 3a 100-0a71bHOI0 IIKAJIOIO
Tabnuys 6
3a 100- 3a mKanow Busznauenns
0abHOIO ECTS
IKAJIOFO
90-100 A 3n100yBay MOBHOI MIpOI0 Ta IPYHTOBHO 3acBOIB BCI
(BiAMiHHO) [TeMH OCBITHBOTO KOMIIOHEHTA, BMI€ BUIBHO Ta CaMOCTiIHHO
BHUKJIACTHU 3MICT BCIX MTUTaHb, PO3YMi€ HOr0 3HAYEHHS JJIsl CBOET
mpodeciiiHol MiArOTOBKH, MOBHICTIO BHMKOHAB YCi 3aBIaHHS
KOXHOI TeMHU 3MicTOBOro Moayis. bpaB yuacts B omimmiagax,
KOHKYpcax, KOH(pepeHIisX.
82-89 B 3m00yBay HEOCTaTHHO IIOBHO Ta IPYHTOBHO 3aCBOIB
(my»xe mo0pe)  [oKpeMi MHUTaHHS OCBITHROTO KOMIIOHEHTa. Bwmie camocTiifHO
BUKJIACTH 3MICT OCHOBHHX NHTaHb OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA,
BUKOHAB 3aB/IaHHS KOKHOI TEMH 3MiCTOBHX MOYIIB.
75-81 C 3n00yBay HEJOCTaTHbO IMOBHO Ta IPYHTOBHO 3acBOIB
(mo6pe) Nesiki TeMU OCBITHBOTO KOMIIOHEHTa, HE BMi€ CaMOCTIHHO
BHUKJIACTH 3MICT IeIKNX MUTaHb. OKpeMi 3aBAaHHS KOKHOT TEMU
3MICTOBHX MOJIYJIiB BUKOHAB HE MTOBHICTIO.
67-74 D 3n00yBau 3acBOIB JIMIIE OKpPeMi TEMH OCBITHBOTO
(3amoBinbHO)  [KOMMOHEHTa. He BMie BUIbHO CaMOCTIHO BHKJIACTH 3MICT
OCHOBHMX IUTaHb OCBITHHOI'O KOMIIOHEHTa, OKpeMi 3aBJaHHS
KO>KHOT TEMH 3MICTOBHUX MOJYJIIB HE BUKOHAB.
60-66 E 3m00yBay 3acBOIB JIMINE OKpPEMi NMUTAaHHS OCBITHHOTO
(mocTaTHBO) KoMIloHeHTa. He BMi€ 1O0CTaTHBO CAMOCTIHO BUKJIACTH 3MICT
OLTHIIIOCTI TMUTAaHb OCBITHHOIO KOMIIOHEHTa. BWKOHaB mnuiie
OKpeMi 3aBJIaHHS KOKHOI TEMU 3MICTOBHUX MOJTYJIB.
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FX
(HE3a10BIIBLHO)

3100yBay HE 3acBOiB OUIBIIOCTI TEM OCBITHHOTO
KOMITOHEHTAa, HE BMi€ BUKJIACTH 3MICT OLIBIIOCTI OCHOBHHX
nuTadb. He BHKOHAB OLIBIIOCTI 3aBHaHb KOXHOI TEeMH

3MICTOBUX MO/TYJIIB.

VII. PexoMeHni0BaHa JliTepaTypa Ta iHTepHeT-pecypcH
OcHogHuti nepernix:
lanmsa O. B. Le glossaire des termes (physiques, économiques, sportifs, termes de
marketing) I'mocapiii TepMmiHiB ((Pi3MUHHUX, EKOHOMIYHHMX, CIOPTUBHHX, TEPMIiHIB
MapKETHHIY): HaB4.-MeTo . BuAaHH4. JIyupk : Bexa-/Ipyk, 2021. 32 c. PekomenoBano
HMP BHY imeni Jleci Ykpainku (mpotoxon Ne9 Big 19.05.2021 p).
lanssa O. B. YTBOopeHHs Ta (yHKIIOHYBAaHHS IHIIIAJBHUX CKOPOYEHb Y (i3WUHIN
TepMiHocucTeMi (Ha Marepiani (dpaHIy3pkoi MOBH). [Ipobaemu  cemanHmuxu,
npaemamuxu ma xoewimuenoi ninesicmuxu. Kuis : Jloroc, 2020. Bun. 37. C. 13-26.
Jlooamxkosuii nepenix
IBanuenko M. HO. Ilepekmnan aHriIoMOBHOI Tanmy3eBOi JiTepaTypH: OXOpOHa IMparfi.
JIeBiB : JIAYBX]I, 2018.130 c.
Pa6omm I'.M. Teopis i npakTuka nepexinany (ppaniry3pka MoBa). Binnuist : HoBa kaura,
2018. 248 c.
Markquen Ukraine. URL: https://markquen.com/uk/
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Academie francaise. La langue francaise. [Enekrponnuii pecypc]. Pexxum gocryiy:
https://www.academie-francaise.fr/dire-ne-pas-dire/neologismes-anglicismes
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